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TraCES en

worrag , WA, + warragi, M-¢-L 1 warrad
subst. meaning uncertain, discarded garment
which is no longer worn but is given for charity or
worn only at home Guidi 1901, 568-569 ¢-m-t :
HhéC ¢ & @4 ¢ [a margine illeggibile] T&
AN : ACP : B IO £ 8°5 fasce di seta, 15 werad,
1 veste di tessuto di seta, 4 zanabo,’ Bausi 1994, 43
VI 20-21 (ed.), 36 L. 17-18 (tr.); 4-m7F t HehéC: 2
0z 0PN : 0 2 B[ 2] © 4 fasce di seta, 9
tuniche werad, > Bausi 1994, 64 1. 6 (ed.), 53 1.
12 (tr.); &70A = aOI°C ¢ HPLLP @ avihit
LANC : O-AD-KHL:: aP°NMC : LWL« Tt
NANAA ¢ @®-8-8 1 < hormis le supérienr [du
convent], que les moines du convent choisissaient
et que le roi nommait en lui donnant la conronne
et le warrag > Conti Rossini 1909, 46 1. 2-
4 (ed.), Conti Rossini 1910, 55 1. 8-10 (tr.);
ANTO-A ¢ {Ms. Eth. d’Abbadie 97 f. 95r has
ANVTA 1) @60« PN 2 B = une aube usée (2)
de Constantinople (¢)’ Conti Rossini 1909, 71 1.
12-13 (ed.), Conti Rossini 1910, 85 1. 26-27 (tr.);
a\l 2 @-¢-8, ¢ PN B = une aube useé (2)
mak{sicjtub > Conti Rossini 1909, 71 1. 21 (ed.),
Conti Rossini 1910, 86 1. 3 (tr.)
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